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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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Une société pour tous et avec tous

Une société dans laquelle tout le monde bénéficie de 
chances égales est une société où tout le monde peut 
vivre en sécurité, librement et avec respect. Chacun 
doit pouvoir participer pleinement à notre société et doit 
pouvoir y développer tout son potentiel, indépendamment 
de sa couleur de peau, de son origine, de son genre, de 
son orientation sexuelle, de son handicap, de son âge, 
et de tout autre critère de discrimination protégé par la 
loi. Le racisme et la discrimination n’ont pas leur place 
dans un État de droit démocratique. Ce gouvernement 
fédéral met donc l’accent sur la promotion de l’égalité 
des droits, du respect et de l’inclusion.

Je suis conscient de la pluralité des critères de discri-
mination, de la manière dont ils peuvent se chevaucher, 
et de l’étendue des domaines de la vie dans lesquels 
ces discriminations se produisent. Je veillerai donc tout 
particulièrement à développer une politique transversale 
et cohérente, notamment en élaborant un plan d’action 
interfédéral ambitieux contre le racisme, la discrimina-
tion, la xénophobie, l’antisémitisme, l’islamophobie et 
l’intolérance.

Pour la communauté LGBTI+, nous savons qu’il reste 
toujours des défis à relever. La discrimination, la violence 
et la stigmatisation font malheureusement souvent partie 
du quotidien de ce groupe. C’est pourquoi ce gouverne-
ment fédéral mènera une politique active et transversale. 
Cette politique inclut, entre autre, des campagnes de 
sensibilisation et la formation de témoins actifs afin 
que chacun apprenne à mettre fin à la violence dans la 
société. Nous ferons également en sorte que les victimes 
LGBTI+ accèdent plus facilement aux Centres de Prise 
en charge des Violences Sexuelles (CPVS).

L’égalité des genres et la violence basée sur le genre 
sont une priorité importante pour ce gouvernement. La 
Belgique doit rester pionnière, au niveau national comme 
au niveau international, dans la lutte pour l’égalité des 
genres et contre la violence basée sur le genre. Le Plan 
d’action national de lutte contre les violences basées sur 
le genre et les Centres de Prise en charge des Violences 
Sexuelles sont des piliers importants de cette lutte. Avec 
les ministres compétents, nous continuerons à développer 
ces centres dans l’ensemble du pays et nous veillerons 
à ce qu’ils puissent soutenir adéquatement les victimes 
de violences sexuelles, aussi bien physiques qu’en ligne.

Par ailleurs, la participation des personnes en situation 
de handicap fait également partie des priorités. Ce pays 
doit être accessible sur tous les plans. Il s’agit non seu-
lement de l’accessibilité physique des bâtiments publics, 
des services publics et des transports en commun, mais 
aussi de l’accessibilité de nos services au téléphone, 

Een samenleving voor iedereen en met iedereen

Een samenleving waarin iedereen gelijke kansen krijgt, 
is er een waarin iedereen veilig, vrij en met respect kan 
leven. Iedereen moet ten volle kunnen deelnemen aan 
onze samenleving en zich volledig kunnen ontplooien, 
ongeacht huidskleur, afkomst, gender, seksuele geaard-
heid, handicap, leeftijd of enig ander door de wet be-
schermd discriminatiecriterium. Racisme en discriminatie 
horen niet thuis in een democratische rechtsstaat. Deze 
federale regering zet dan ook in op het bevorderen van 
gelijke rechten, respect en inclusie.

Ik ben me bewust van de veelheid aan discriminatie-
criteria, de manier waarop ze kunnen overlappen en de 
vele aspecten van het leven waar discriminatie voorkomt. 
Ik zal daarom bijzondere aandacht besteden aan het 
ontwikkelen van een coherent en transversaal beleid, 
onder meer door de ontwikkeling van een ambitieus inter-
federaal actieplan tegen racisme, discriminatie, xenofobie, 
antisemitisme, islamofobie en onverdraagzaamheid.

Voor de LGBTI+-gemeenschap weten we dat er nog 
altijd uitdagingen zijn. Discriminatie, geweld en stigma-
tisering doen helaas vaak hun intrede in het dagelijks 
leven van deze groep. Daarom voert deze federale 
regering een actief en transversaal beleid. Dit beleid 
omvat onder meer sensibiliseringscampagnes en om-
staanderstrainingen, zodat iedereen leert om geweld in 
de samenleving een halt toe te roepen. Ook zorgen we 
ervoor dat LGBTI+ slachtoffers gemakkelijker de weg 
vinden naar de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG).

Gendergelijkheid en gendergerelateerd geweld zijn 
een belangrijke prioriteit voor deze regering. België 
moet zowel nationaal als internationaal voortrekker 
blijven in de strijd vóór gendergelijkheid en tegen gen-
dergerelateerd geweld. Belangrijke pijlers hiervan zijn 
het Nationaal Actieplan gendergerelateerd geweld, en 
de Zorgcentra na Seksueel Geweld. Die laatste breiden 
we samen met de bevoegde ministers verder uit over 
het hele land en we zorgen ervoor dat zij slachtoffers 
van zowel fysiek als online seksueel geweld adequaat 
kunnen ondersteunen.

Daarnaast staat ook de participatie van mensen met 
een handicap hoog op de agenda. Dit land moet in elk 
opzicht toegankelijk zijn. Het gaat hierbij niet alleen om 
de fysieke toegankelijkheid van openbare gebouwen, 
overheidsdiensten en openbaar vervoer, maar ook om de 
toegankelijkheid van onze dienstverlening via telefoon, 
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sur Internet et sous la forme d’un service orienté client. 
Les autorités fédérales montrent l’exemple en rendant 
leurs propres bâtiments et services accessibles et en 
concevant les nouveaux bâtiments selon les principes 
de la Conception Universelle. Des outils comme la 
European Disability Card contribuent en outre à renforcer 
l’inclusion par la sensibilisation.

S’efforcer de permettre à chacun et chacune de partici-
per pleinement à la société implique également d’investir 
dans des infrastructures accessibles. Les transports en 
commun, les gares, les quais et les véhicules seront 
aménagés de manière à ce qu’ils soient faciles à utiliser 
également pour les personnes à mobilité réduite. Lors 
d’événements, par exemple, un test d’accessibilité aura 
lieu afin que les besoins spécifiques des personnes en 
situation de handicap ne soient pas négligés, même en 
situation de crise ou lors d’événements exceptionnels.

Notre politique s’étend également à la simplification du 
paysage en matière d’égalité des chances. En renforçant 
la coopération avec les institutions de défense des droits 
humains et en délimitant clairement les responsabilités 
des organismes publics, nous visons une prestation de 
services efficiente, efficace et accessibles pour tous 
les citoyens. Nous prendrons également des mesures 
pour revoir le financement d’organisations telles qu’Unia 
afin que l’affectation des ressources soit ciblée sur la 
promotion de l’inclusion et de l’égalité de traitement.

Au travers de ces mesures globales, nous nous enga-
geons en faveur d’une société où chacun et chacune 
a la possibilité de se développer, de participer et de se 
sentir en sécurité. Il nous incombe de faire en sorte que 
l’égalité des chances ne reste pas une vaine promesse, 
mais qu’elle devienne réalité dans le quotidien de chaque 
citoyen et de chaque citoyenne.

UNE SOCIÉTÉ INCLUSIVE ET SÛRE POUR TOUS 
ET TOUTES

I. Une société sûre

Toute forme de violence, de discrimination ou d’inti-
midation en raison de l’individualité d’une personne 
est inadmissible. En collaboration avec les ministres 
compétents, nous lutterons contre le sous-signalement: 
nous introduirons une catégorisation uniforme de l’enre-
gistrement de tous les signalements de violence ou de 
harcèlement et nous passerons des accords clairs sur 
le rapportage exact des faits signalés. La facilitation du 
dépôt de plainte, l’amélioration de l’accès aux services 
de police (avec Police-on-Web ou l’appli Mypolice, 
entre autres) et la qualité des plaintes enregistrées 
afin d’optimiser les poursuites par le ministère public 

internet en in de vorm van klantgerichte service. De 
federale overheid neemt hierin een voorbeeldrol door 
haar eigen gebouwen en diensten toegankelijk te maken 
en nieuwe gebouwen te ontwerpen volgens de princi-
pes van het Universeel Ontwerp. Instrumenten zoals 
de European Disability Card helpen bovendien om via 
sensibilisering meer inclusie te bereiken.

Als we ernaar streven om iedereen in staat te stel-
len om volwaardig deel te nemen aan de samenleving, 
betekent dat dat we ook investeren in een toegankelijke 
infrastructuur. Openbaar vervoer, stations, perrons en 
voertuigen worden zo ingericht dat zij ook voor mensen 
met beperkte mobiliteit makkelijk te gebruiken zijn. Bij 
evenementen wordt er bijvoorbeeld een toegankelijk-
heidstoets toegepast, zodat ook in crisissituaties en bij 
uitzonderlijke gebeurtenissen de specifieke behoeften 
van mensen met een handicap niet over het hoofd 
worden gezien.

Ons beleid strekt zich bovendien uit tot het vereen-
voudigen van het landschap op het vlak van gelijke 
kansen. Door de samenwerking met mensenrechten-
instellingen te versterken en de verantwoordelijkheden 
van overheidsinstanties helder af te bakenen, streven 
we naar een efficiënte, doeltreffende en toegankelijke 
dienstverlening voor alle burgers. We nemen ook stap-
pen om de financiering van organisaties zoals Unia te 
herzien, zodat de middelen gericht worden ingezet op 
het bevorderen van inclusie en gelijke behandeling.

Met deze allesomvattende maatregelen zetten we 
ons in voor een samenleving waarin iedereen de ruimte 
krijgt om te groeien, mee te doen en zich veilig te voelen. 
Het is onze taak om te zorgen dat gelijke kansen geen 
loze belofte blijven, maar werkelijkheid worden in het 
dagelijks leven van iedere burger.

EEN INCLUSIEVE, VEILIGE SAMENLEVING VOOR 
IEDEREEN

I. Een veilige samenleving

Elke vorm van geweld, discriminatie en intimidatie 
omwille van iemands eigenheid is ontoelaatbaar. In 
samenwerking met de bevoegde ministers pakken we 
onderrapportering aan: we voeren een uniforme regis-
tratiecategorisering in van alle meldingen van geweld 
of intimidatie en maken duidelijke afspraken over de 
exacte rapportering van de gemelde feiten. Het verla-
gen van de drempel voor het indienen van een klacht, 
het verbeteren van de toegang tot politiediensten (o.a 
via Police-on-Web of Mypolice app) en de kwaliteit van 
de geregistreerde klachten om de vervolging door het 
openbaar ministerie te optimaliseren, blijven belangrijke 
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restent des éléments importants dans la lutte contre ces 
phénomènes. Cependant, la police ne doit pas être le 
seul acteur dans cette lutte et la gestion proactive doit 
se baser sur une approche en chaîne, avec un accès à 
des informations pertinentes et un soutien adéquat. En 
outre, nous simplifierons le nombre de points de contact 
et nous veillerons à ce que les personnes concernées 
soient mieux orientées. Nous ferons connaître les points 
de contact et nous les rendrons faciles d’accès.

II. Mener une politique de lutte contre le racisme, 
la discrimination, l’antisémitisme, l’islamophobie, 
la xénophobie et l’intolérance

Le racisme et la discrimination sont inacceptables 
et contraires aux principes fondamentaux d’un État de 
droit démocratique.

Ce gouvernement a exprimé sa volonté d’élaborer un 
ambitieux plan d’action interfédéral contre le racisme, 
la discrimination, la xénophobie, l’antisémitisme, l’isla-
mophobie et l’intolérance. Je m’attèlerai à préparer ce 
plan en concertation avec les entités fédérées dans le 
respect de nos obligations internationales et des com-
pétences de chacun.

Je proposerai dès lors une méthodologie commune 
qui permette à la fois de consulter la société civile, 
d’intégrer des mesures transversales et d’assurer une 
cohérence entre les différents domaines tout en laissant 
l’autonomie et la flexibilité à chacune des entités de l’État 
nous permettant d’aboutir à un accord rapide.

Nous examinerons également quelles mesures nous 
pouvons prendre contre la haine en ligne et le rôle que 
jouent les algorithmes et l’IA dans la discrimination, ainsi 
que la manière d’appliquer les dispositions pertinentes 
du Digital Services Act.

Conformément à l’article 52 de la loi du 10 mai 2007 
tendant à lutter contre certaines formes de discrimination, 
les trois lois fédérales anti-discriminations doivent être 
évaluées tous les cinq ans par une commission d’experts. 
Je veillerai à finaliser le suivi et la mise en œuvre des 
recommandations de la Commission d’évaluation des 
3 lois anti-discriminations dont le rapport est sorti sous 
la précédente législature en collaboration avec les dif-
férents collègues compétents. Dans un second temps, 
je lancerai une nouvelle évaluation de ces législations.

Avec les ministres concernés, nous prendrons des 
mesures pour rendre le marché du travail plus accessible 

elementen in de strijd tegen deze fenomenen. De po-
litie mag echter niet de enige actor zijn in deze strijd 
en het proactief beheer moet gebaseerd zijn op een 
ketenbenadering, met toegang tot relevante informatie 
en een passende ondersteuning. We vereenvoudigen 
daarnaast het aantal meldpunten en ijveren voor een 
vlottere doorverwijzing. We zorgen dat de meldpunten 
bekend en laagdrempelig toegankelijk zijn

II. Een beleid ter bestrijding van racisme, discrimi-
natie, antisemitisme, islamofobie, vreemdelingenhaat 
en onverdraagzaamheid

Racisme en discriminatie zijn onaanvaardbaar en in 
strijd met de grondbeginselen van een democratische 
rechtsstaat.

Deze regering wil een ambitieus interfederaal actieplan 
opstellen tegen racisme, discriminatie, vreemdelingenhaat, 
antisemitisme, islamofobie en onverdraagzaamheid. Ik 
zal dit plan opstellen in overleg met de gefedereerde 
entiteiten, met respect voor onze internationale verplich-
tingen en ieders bevoegdheden.

Ik zal een gemeenschappelijke methodologie voorstel-
len om het maatschappelijk middenveld te raadplegen, 
transversale maatregelen op te nemen en de samenhang 
tussen de verschillende gebieden te waarborgen, terwijl 
autonomie en flexibiliteit worden gelaten aan elk van de 
entiteiten van de staat, zodat we snel tot een akkoord 
kunnen komen.

We bekijken ook welke maatregelen we kunnen nemen 
tegen online haat en de rol die algoritmes en AI spelen 
inzake discriminatie, en hoe we relevante bepalingen uit 
de Digital Services Act kunnen toepassen.

In overeenstemming met artikel 52 van de wet van 
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van 
discriminatie, moeten de drie federale antidiscrimi-
natiewetten om de vijf jaar geëvalueerd worden door 
een commissie van experts. Ik zal erop toezien dat 
de aanbevelingen van de evaluatiecommissie van de  
3 antidiscriminatiewetten, waarvan het verslag tijdens 
de vorige legislatuur werd gepubliceerd, worden opge-
volgd en geïmplementeerd, in samenwerking met de 
verschillende bevoegde collega’s. In een tweede fase 
zal ik een nieuwe evaluatie van deze wetten lanceren.

Samen met de bevoegde ministers, nemen we maat-
regelen om de arbeidsmarkt toegankelijker en diverser 
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et accroître sa diversité. En ce qui concerne les questions 
relatives à la fonction publique, nous devons montrer 
l’exemple en tant que gouvernement.

Je continuerai à soutenir la société civile dans la lutte 
contre le racisme par le biais d’un financement structurel, 
qui sera évalué annuellement.

III. Protéger les droits et lutter contre les violences 
à l’égard des personnes LGBTI+

Ma politique vise à promouvoir l’égalité des droits, le 
respect et l’inclusion de tous les membres de la commu-
nauté LGBTI+. Nous sommes conscients des difficultés 
que les personnes LGBTI+ continuent de rencontrer. Notre 
tâche est de créer une société où chacun et chacune, 
quelle que soit son orientation sexuelle ou son identité 
de genre, peut être libre et en sécurité.

Sur la base des évaluations des précédents plans 
d’action et en complémentarité avec les entités fédérées, 
je mènerai une politique active et transversale visant 
au développement d’une société où chaque personne 
puisse vivre librement et en toute sécurité, quelle que 
soit son orientation sexuelle, son identité ou expression 
de genre, ou ses caractéristiques sexuelles.

Nous évaluerons à cet égard le plan d’action coordonné 
“Pour une Belgique LGBTQI+ Friendly” et travaillerons 
à un nouveau plan d’action interfédéral, qui garantisse 
également les droits des personnes trans et intersexuées. 
Je veillerai à ce que cette politique soit élaborée en 
bonne intelligence avec les conclusions de la première 
Stratégie européenne pour l’égalité des personnes 
LGBTIQ 2020-2025 ainsi que les objectifs de la future 
nouvelle Stratégie attendue pour 2026.

Je continuerai à soutenir les organisations faîtières 
dans leur lutte pour les droits des LGBTI+ par un finan-
cement structurel, évalué annuellement.

Je souhaite appuyer les autres membres du gouver-
nement dans leurs compétences respectives en vue de 
donner une importance particulière à la lutte contre les 
violences, d’améliorer l’accueil et le suivi des victimes 
à chaque étape de la procédure, et d’agir de manière 
cohérente contre les auteurs. Pour ce faire, je mettrai 
l’accent sur la sensibilisation et la formation des acteurs 
publics et des travailleurs sociaux, mais également du 
grand public afin d’inciter chacun à devenir des témoins 
actifs, en signalant les faits de discrimination aux auto-
rités concernées.

Je prendrai, conjointement avec les ministres compé-
tents, des mesures pour protéger l’intégrité physique et 

te maken. Met ambtenarenzaken moeten we daarbij als 
overheid het goede voorbeeld geven.

Ik blijf het middenveld ondersteunen in de strijd te-
gen racisme via structurele financiering, die jaarlijks 
geëvalueerd wordt.

III. Bescherming van de rechten van en bestrijding 
van geweld tegen LGBTI+-personen

Mijn beleid richt zich op het bevorderen van gelijke 
rechten, respect en inclusie voor alle leden van de 
LGBTI+- gemeenschap. We erkennen de uitdagingen 
die LGBTI+- personen nog steeds ervaren. Het is onze 
taak om een samenleving te creëren waarin iedereen, 
ongeacht seksuele geaardheid of genderidentiteit, vrij 
en veilig kan zijn.

Op basis van de evaluaties van de vorige actieplannen 
en complementair met de gefedereerde entiteiten zal ik 
een actief, transversaal beleid voeren dat gericht is op de 
ontwikkeling van een samenleving waarin iedereen vrij 
en veilig kan leven, ongeacht zijn seksuele geaardheid, 
genderidentiteit of -expressie of seksuele kenmerken.

We evalueren hierbij het gecoördineerde actieplan 
‘Voor een LGBTQI+ friendly België’ en werken aan een 
nieuw interfederaal actieplan, dat ook de rechten van 
trans- en intersekse personen waarborgt. Ik zal erop 
toezien dat dit beleid wordt ontwikkeld in harmonie met 
de conclusies van de eerste Europese strategie voor 
LGBTIQ-gelijkheid 2020-2025 en de doelstellingen van 
de nieuwe strategie die in 2026 moet verschijnen.

Ik blijf de koepelorganisaties ondersteunen in hun 
strijd voor LGBTI+ rechten met structurele financiering, 
die jaarlijks geëvalueerd wordt.

Ik wil de andere leden van de regering in hun res-
pectieve bevoegdheden steunen om bijzonder belang 
te hechten aan de strijd tegen geweld, om de opvang 
en follow-up van slachtoffers in elke fase van de pro-
cedure te verbeteren en om consequent op te treden 
tegen de daders. Om dit te bereiken, zal ik me richten 
op bewustmaking en training van publieke actoren en 
maatschappelijk werkers, evenals het grote publiek, om 
iedereen aan te moedigen actieve getuigen te worden 
door daden van discriminatie te melden bij de relevante 
autoriteiten.

Ik neem, samen met de bevoegde ministers, maat-
regelen om de fysieke en psychologische integriteit en 
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psychologique et l’autonomie corporelle des personnes 
présentant des variations de caractéristiques sexuelles.

Enfin, nous prendrons les mesures nécessaires pour 
permettre le choix d’un enregistrement non visible des 
informations relatives au sexe et au genre.

IV. Poursuivre, renforcer et visibiliser la lutte 
contre l’antisémitisme

Je suis convaincu que la lutte contre l’antisémitisme 
requiert un dialogue régulier et une mobilisation collective. 
C’est pourquoi je poursuivrai les efforts déjà engagés 
en ce sens. Dans cette perspective, conformément à la 
volonté de l’ensemble des gouvernements du pays et 
dans l’esprit de la Stratégie Européenne de lutte contre 
l’antisémitisme et de soutien à la vie juive (2021-2030), 
je continuerai à soutenir le Mécanisme de coordination 
interfédéral de la lutte contre l’antisémitisme.

En vue d’intégrer des mesures spécifiques de lutte 
contre l’antisémitisme, je me pencherai également sur la 
forme de participation que peut prendre ce mécanisme 
dans l’élaboration du plan d’action interfédéral ambitieux 
contre le racisme, la discrimination, la xénophobie, 
l’antisémitisme, l’islamophobie et l’intolérance.

J’examinerai également attentivement les recom-
mandations de l’étude sur l’antisémitisme en ligne en 
Belgique réalisée par des chercheurs que je financerai 
et dont les résultats sont attendus cette année, afin d’en 
déduire les conséquences concrètes et les mesures 
éventuelles qui pourront être intégrées au plan d’action 
interfédéral.

V. Lutter contre les discriminations fondées  
sur l’âge

Sur la base des résultats de la troisième phase du 
projet “Improving Equality Data Collection in Belgium” 
(IEDCB), qui sont attendus pour le début de l’année 2026, 
et en tenant compte des évolutions et recommandations 
au niveau de l’Union européenne et des Nations Unies, 
j’élaborerai une politique de lutte contre l’âgisme et la 
discrimination fondée sur l’âge, suivant une approche 
prenant en considération tous les âges de la vie.

L’ÉGALITÉ DES GENRES

En tant que membre du gouvernement en charge 
de l’Égalité des genres, au cours de cette législature, 
je continuerai à améliorer la protection des victimes 

de lichamelijke autonomie van personen met variaties 
in seksuele kenmerken te beschermen.

Tot slot ondernemen we de nodige stappen om de 
keuze voor een niet-zichtbare registratie van de geslachts- 
en genderinformatie mogelijk te maken.

IV. Het verderzetten, versterken en zichtbaarder 
maken van de strijd tegen antisemitisme

Ik ben ervan overtuigd dat de strijd tegen antisemi-
tisme een regelmatige dialoog en sensibilisering vereist. 
Daarom zal ik de inspanningen die al in die richting 
worden ondernomen, voortzetten. Ik zal daarom het 
Interfederaal coördinatiemechanisme voor de bestrijding 
van antisemitisme blijven steunen, in samenspraak met 
alle regeringen van het land en in overeenstemming 
met de Europese strategie voor de bestrijding van an-
tisemitisme en de ondersteuning van het joodse leven 
(2021-2030).

Ik zal ook onderzoeken hoe dit mechanisme kan 
betrokken worden bij het opstellen van het interfederaal 
actieplan tegen racisme, discriminatie, vreemdelingenhaat, 
antisemitisme, islamofobie en onverdraagzaamheid door 
de ontwikkeling van specifieke maatregelen.

Dit jaar worden de resultaten verwacht van de studie 
over online antisemitisme in België die ik financier. Ik 
zal aandachtig de aanbevelingen bestuderen en maat-
regelen nemen die kunnen worden opgenomen in het 
interfederale actieplan.

V. Strijd tegen leeftijdsdiscriminatie

Op basis van de resultaten van de derde fase van het 
project “Improving Equality Data Collection in Belgium” 
(IEDCB), die begin 2026 worden verwacht, en rekening 
houdend met de ontwikkelingen en aanbevelingen op het 
niveau van de Europese Unie en de Verenigde Naties, 
zal ik een beleid ontwikkelen om leeftijdsdiscriminatie 
en discriminatie op basis van leeftijd te bestrijden, vol-
gens een aanpak die rekening houdt met alle leeftijden 
van het leven.

GENDERGELIJKHEID

Als regeringslid bevoegd voor Gendergelijkheid blijf 
ik tijdens deze legislatuur de bescherming van slachtof-
fers van gendergerelateerde discriminatie verbeteren en 
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de discrimination fondée sur le genre et j’assurerai le 
soutien des victimes par l’intermédiaire de l’Institut pour 
l’Égalité des Femmes et des Hommes (IEFH).

Avant tout, nous devons offrir une protection efficace 
aux victimes de la violence fondée sur le genre, y com-
pris la violence sexuelle en ligne et les comportements 
sexuellement transgressifs. À cette fin, nous élaborerons 
un Plan d’Action National (PAN) ambitieux et coordonné 
pour lutter contre la violence fondée sur le genre. Le 
PAN devra être élaboré en se basant de l’évaluation 
du PAN précédent, après concertation avec les parties 
prenantes et la Plateforme Nationale, et en accordant 
une attention particulière aux groupes vulnérables et 
à l’intersectionnalité. Il devra être conforme aux enga-
gements internationaux de la Belgique et tenir compte 
des recommandations adressées à la Belgique par les 
organes de suivi de la mise en œuvre de la Convention 
d’Istanbul (GREVIO, COPA) et de suivi de la Convention 
sur l’élimination de toutes les formes de discrimination 
à l’égard des femmes (Comité CEDAW).

Dans ce cadre, je collaborerai avec les ministres 
compétents autour des priorités suivantes:

— d’élaboration, l’uniformisation, le renforcement, la 
simplification, la coordination, la digitalisation et la diffu-
sion d’outils d’évaluation et de gestion des risques liés 
à toutes les formes de violence fondée sur le genre et 
l’adoption d’un arrêté royal à ce sujet. Nous préconisons 
l’amélioration, l’alignement et l’accessibilité des outils 
d’évaluation des risques, y compris sur les applica-
tions mobiles des services de police. Ces outils doivent 
devenir obligatoires pour toute plainte ou procédure de 
violence sur la base du genre auprès de la police et/ou 
du ministère public, comme c’est déjà le cas pour les 
violences intrafamilial (VIF). En outre, nous mettrons 
l’accent sur la gestion de risques pendant et après la 
procédure judiciaire ou la procédure d’assistance. Il faut 
faciliter l’accès aux informations essentielles dans les 
cas de violence pour permettre un traitement rapide et 
approprié;

— le renforcement du Comité scientifique chargé 
d’analyser les meurtres liés au genre et le suivi du comité 
d’accompagnement sous la direction de l’Institut;

— l’amélioration de la collecte de données par tous les 
acteurs concernés, dont la police et la Justice, l’adoption 
d’un arrêté royal à ce sujet et la publication d’un rapport 
chiffré annuel et d’un rapport d’étude plus approfondi 
tous les deux ans par l’Institut;

— le renforcement des mesures de protection des vic-
times de violence fondée sur le genre. Nous poursuivrons 

verzeker ik de ondersteuning van slachtoffers via het 
Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM).

Vooreerst moeten we slachtoffers van genderge-
relateerd geweld, inclusief online seksueel geweld 
en seksueel grensoverschrijdend gedrag, effectieve 
bescherming te bieden. Hiervoor ontwikkelen we een 
ambitieus en gecoördineerd Nationaal Actieplan (NAP) 
ter bestrijding van gendergerelateerd geweld. Het NAP 
moet uitgewerkt worden op de basis van de evaluatie 
van het vorige NAP, na overleg met de betrokken sta-
keholders en het Nationaal Platform, en met bijzondere 
aandacht voor kwetsbare groepen en intersectionaliteit. 
Het moet in overeenstemming zijn met de internationale 
engagementen van België en houdt rekening met de 
aanbevelingen gericht aan België door de organen 
die de implementatie van de Conventie van Istanbul 
monitoren (GREVIO, COPA) en die het Verdrag inzake 
de uitbanning van alle vormen van discriminatie tegen 
vrouwen opvolgen (CEDAW-comité).

In dit kader werk ik samen met de bevoegde ministers 
rond de volgende prioriteiten:

— de uitwerking, uniformering, versterking, vereen-
voudiging, coördinatie, digitalisering en verspreiding 
van instrumenten van risicotaxatie en -management 
inzake alle vormen van gendergerelateerd geweld en de 
aanname van een koninklijk besluit hierover. We pleiten 
voor het verbeteren, het afstemmen en het toegankelijk 
maken van risicotaxatie-instrumenten, ook op mobiele 
applicaties van de politiediensten. Deze instrumenten 
moeten verplicht worden voor elke klacht of procedure 
van gendergeweld bij de politie en/of het openbaar mi-
nisterie, zoals al het geval is voor intrafamiliaal geweld 
(IFG). Daarnaast zetten we in op risicobeheer zowel 
tijdens als na de gerechtelijke procedure of hulpverle-
ningsprocedure. De toegang tot essentiële informatie in 
gevallen van geweld moet worden vergemakkelijkt om 
een snelle en passende behandeling mogelijk te maken;

— de versterking van het Wetenschappelijk Comité 
dat instaat voor de analyse van gendergerelateerde 
dodingen en de opvolging van het begeleidingscomité 
onder leiding van het Instituut;

— de verbetering van de dataverzameling door alle 
betrokken actoren, waaronder politie en justitie, de aan-
name van een koninklijk besluit hierover en de publicatie 
van een jaarlijks cijferrapport en een tweejaarlijks diep-
gaander onderzoeksrapport door het Instituut;

— de versterking van beschermingsmaatregelen voor 
slachtoffers van gendergerelateerd geweld. We bouwen 
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le développement de la Mobile Stalking Alarm et les 
budgets nécessaires seront pérennisés structurelle-
ment. La synergie avec d’autres systèmes de protection 
contre l’intimidation sera optimisée et la poursuite du 
déploiement sera coordonnée avec le déploiement de 
l’application pour les victimes lié à la surveillance élec-
tronique coordonnée par les entités fédérées, car les 
deux systèmes sont complémentaires;

— la poursuite de l’analyse, en coopération avec les 
entités fédérées, des possibilités de développement 
d’une procédure accessible et durable d’assistance 
juridique qui soit adaptée aux besoins des victimes de 
violence fondée sur le genre, en tenant compte des 
enseignements tirés des projets pilotes existants;

— une solution à la situation pénible dans laquelle les 
victimes de violences intrafamiliales se voient refuser 
l’aide juridique parce que l’auteur des violences est 
couvert par la même police sera recherchée en consul-
tation avec le secteur;

— l’accroissement des efforts pour lutter contre la 
violence fondée sur le genre par voie numérique, et en 
particulier la violence sexuelle en ligne, l’identification 
et le développement de l’encadrement dont les vic-
times de la violence de genre par voie numérique ont 
besoin et l’étude, en collaboration avec la ministre de 
la Justice, de la manière dont les chambres de suivi de 
la cybercriminalité peuvent tenir compte des formes de 
violence fondée sur le genre en ligne;

— une meilleure protection et une meilleure prise en 
charge des victimes de violences fondées sur le genre, 
y compris les enfants, pendant et après une procédure 
de divorce, ainsi que l’évaluation et l’extension éven-
tuelle de projets existants en matière d’espaces de 
rencontre, éventuellement par le biais de projets pilotes 
supplémentaires encadrés et évalués scientifiquement 
en vue d’un déploiement national, en collaboration avec 
toutes les parties concernées, y compris les autorités 
judiciaires. Il convient en l’occurrence de faire le lien avec 
l’amélioration prévue de l’échange et de la transmission 
d’informations sur différents fronts, et notamment entre 
les tribunaux, et la création de chambres spécialisées 
dans les questions de violence intrafamiliale et sexuelle;

— la sensibilisation des leaders religieux, des com-
munautés cibles, des professionnels de la justice et de 
la santé et du grand public aux pratiques préjudiciables 
(telles que la violence liée aux questions d’honneur, les 
mutilations génitales féminines et les mariages forcés), 
ainsi qu’aux poursuites judiciaires et aux sanctions 
effectives à l’encontre des auteurs qui commettent ces 
formes de violence.

het mobiel stalkingalarm verder uit en de nodige bud-
getten worden structureel verankerd. De synergie met 
andere beschermingssystemen tegen intimidatie wordt 
geoptimaliseerd en de verdere uitrol wordt afgestemd 
met de uitrol van de slachtofferapplicatie gekoppeld aan 
het elektronisch toezicht dat gecoördineerd wordt vanuit 
de gefedereerde entiteiten, aangezien beide systemen 
complementair zijn;

— de verdere analyse, in samenwerking met de 
deelstaten, van de mogelijkheden voor de uitwerking 
van een toegankelijke en duurzame procedure voor 
rechtsbijstand die is afgestemd op de behoeften van 
slachtoffers van gendergerelateerd geweld, waarbij 
rekening gehouden wordt met de lessons learned van 
de bestaande pilootprojecten;

— in overleg met de sector zal gezocht worden naar 
een oplossing voor de schrijnende situatie waarbij slacht-
offers van intrafamiliaal geweld rechtsbijstand ontzegd 
worden omdat de dader onder dezelfde polis valt;

— de verhoging van de inspanningen om digitaal 
gendergerelateerd geweld te bestrijden, in het bijzon-
der online seksueel geweld, het in kaart brengen en 
ontwikkelen van de omkadering die slachtoffers van 
digitaal gendergerelateerd geweld nodig hebben en het 
bekijken, in samenwerking met de minister van Justitie, 
van de wijze waarop de opvolgkamers cybercriminaliteit 
rekening kunnen houden met vormen van gendergere-
lateerd online geweld;

— een betere bescherming en zorg voor slachtoffers 
van gendergerelateerd geweld, inclusief kinderen, tijdens 
en na een echtscheidingsprocedure en de evaluatie en 
mogelijke uitbreiding van bestaande projecten rond be-
zoekruimtes, eventueel via wetenschappelijk begeleide 
en geëvalueerde bijkomende pilootprojecten met het 
oog op een nationale uitrol, waarbij samengewerkt zal 
worden met alle betrokken partijen, inclusief de gerech-
telijke instanties. Hier moet de link gemaakt worden met 
de geplande verbetering van de informatie-uitwisseling 
en –doorstroming op verschillende fronten, onder an-
dere tussen de rechtbanken onderling, en de oprichting 
van gespecialiseerde kamers voor problematieken van 
intrafamiliaal en seksueel geweld;

— de sensibilisering van religieuze leiders, doel-
groepen, professionals inzake justitie en gezondheid 
en het grote publiek rond schadelijke praktijken (zoals 
eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale verminking 
en gedwongen huwelijken) en de wettelijke vervolging 
en effectieve bestraffing van de daders die deze ge-
weldsvormen plegen.
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Avec les ministres compétents, nous poursuivrons 
le déploiement des Centre de Prise en charge des 
Violences Sexuelles (CPVS) dans l’ensemble du pays, 
compte tenu de la commission d’enquête parlemen-
taire fédérale, et nous pérenniserons le financement 
des centres existants et supplémentaires à Bruxelles, 
les services bilingues doivent être garantis, comme 
prévenu par la loi. Conjointement avec les hôpitaux, 
la police et l’IEFH, nous examinerons comment nous 
pouvons optimiser le fonctionnement des CPVS. Dans 
ce cadre, nous examinerons notamment la conservation 
des traces médicolégales, la nécessité de renforcer la 
communication et la sensibilisation, l’optimisation de 
l’enregistrement des données et le suivi psychologique 
des victimes. Nous nous concerterons avec les entités 
fédérées afin d’établir un lien étroit entre les CPVS et 
la prise en charge des victimes de violences sexuelles 
non aiguës et de violences sexuelles en ligne. En outre, 
grâce à la mise en place de points de contact locaux 
ou de partenariats locaux, nous réduirons la distance 
pour les victimes de violences sexuelles. Nous prê-
terons également attention à la prise en charge des 
victimes LGBTI+ de violences sexuelles. Les victimes 
doivent pouvoir trouver un accompagnement médical, 
psychologique et sexologique plus près de chez elles. 
Nous répondrons au besoin de centres de référence 
supplémentaires pour les mutilations génitales, qui seront 
éventuellement intégrés dans les CPVS.

En tant que membre du gouvernement en charge 
de l’Égalité des genres, je m’efforcerai, au cours de 
cette législature, de promouvoir l’égalité des genres sur 
le marché du travail, dans l’économie et dans la lutte 
contre la pauvreté en améliorant l’accès des femmes à 
du travail durable et de qualité et en investissant dans 
l’indépendance économique des femmes. À cette fin, je 
collaborerai avec les partenaires sociaux, les services 
d’inspection, les services de prévention et la société civile.

Dans ce contexte, j’accorderai une attention particu-
lière aux éléments suivants:

— la réforme annoncée des congés thématiques, pour 
laquelle je m’efforcerai, en coopération avec le ministre 
compétent, de veiller à ce qu’elle améliore effectivement 
les systèmes permettant aux femmes et aux hommes 
de concilier vie professionnelle et vie privée, notamment 
en revoyant les congés de naissance et les congés thé-
matiques et en les rendant financièrement plus intéres-
sants, ainsi qu’en prenant des mesures concrètes pour 
encourager les hommes et les co-parents à passer plus 
de temps avec leur famille;

— la situation spécifique des groupes vulnérables, y 
compris les familles monoparentales;

Samen met de bevoegde ministers zetten we de uitrol 
van de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG’s) over 
het hele land verder, rekening houdend met de federale 
parlementaire onderzoekscommissie, en verankeren de 
financiering van de bestaande en bijkomende centra. 
In Brussel moet de tweetalige dienstverlening worden 
gegarandeerd, zoals wettelijk bepaald. Samen met de 
ziekenhuizen, politie en het IGVM bekijken we hoe we 
de werking van de zorgcentra kunnen optimaliseren. 
Daarbij kijken we oa. naar bewaring forensische sporen, 
de nood aan bijkomende communicatie en sensibilisering, 
optimalisering gegevensregistratie en psychologische 
opvolging van slachtoffers. We gaan in overleg met de 
deelstaten om te voorzien in een nauwe aansluiting 
van de ZSG’s en de zorg voor slachtoffers van niet 
acuut seksueel geweld en online seksueel geweld. 
Via de oprichting van lokale contactpunten of lokale 
samenwerkingsverbanden verkleinen we bovendien 
de afstand voor slachtoffers van seksueel geweld. Er is 
ook aandacht voor de opvang van LGBTI+-slachtoffers 
van seksueel geweld. Slachtoffers moeten dichter bij 
huis terecht kunnen om zich medisch, psychologisch en 
seksuologisch te laten begeleiden. We komen tegemoet 
aan de noodzaak voor bijkomende referentiecentra voor 
genitale verminking, die eventueel worden ingekanteld 
in de ZSG’s.

Als regeringslid bevoegd voor Gendergelijkheid zal 
ik er tijdens deze legislatuur naar streven om de gen-
dergelijkheid op de arbeidsmarkt, in de economie en de 
armoedebestrijding te bevorderen door de toegang tot 
duurzaam en kwalitatief werk voor vrouwen te verbeteren 
en te investeren in de economische onafhankelijkheid van 
vrouwen. Ik zal hiervoor samenwerken met de sociale 
partners, inspectiediensten, preventiediensten en het 
maatschappelijk middenveld.

Ik zal in dit kader in het bijzonder aandacht besteden 
aan:

— de aangekondigde hervorming van de thematische 
verloven, waarbij ik, in samenwerking met de bevoegde 
minister, ernaar zal streven dat deze hervorming de 
systemen die de combinatie van werk en privéleven 
voor vrouwen en mannen mogelijk maken effectief 
verbetert, onder andere door geboorte- en thematische 
verloven te herzien en financieel interessanter te maken 
en door concrete maatregelen te nemen om mannen en 
meeouders aan te moedigen meer tijd aan hun gezin 
te besteden;

— de specifieke situatie van kwetsbare groepen, 
inclusief eenoudergezinnen;
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— pour lutter contre l’écart salarial entre les femmes 
et les hommes, sur la base des travaux du Conseil 
National du Travail et en collaboration avec le ministre 
de l’Emploi, je transposerai en droit belge la directive sur 
la transparence des rémunérations, y compris l’automa-
tisation de la collecte des données dans les entreprises 
et la création d’un organe de contrôle composé, entre 
autres, de l’Institut pour l’égalité des femmes et des 
hommes et du SPF Emploi;

— en tant que membre du gouvernement en charge 
de l’Egalité des genres, je m’efforcerai de renforcer 
durant cette législature l’égalité des femmes et des 
hommes dans les fonctions de décision, notamment 
en transposant conjointement avec la ministre de la 
Justice la directive européenne sur l’équilibre hommes-
femmes dans les conseils d’administration, en portant 
les quotas dans les conseils d’administration à 40 % et 
en introduisant des quotas de genre dans les comités 
de direction des grandes sociétés cotées en bourse, et 
en désignant l’Institut pour l’égalité des femmes et des 
hommes comme organe de surveillance;

— une Stratégie “Women in Digital” interfédérale et 
intersectorielle a également été concrétisée, afin d’impli-
quer plus largement les femmes, statistiquement encore 
sous-représentées dans les secteurs numériques alors 
qu’il est essentiel que l’économie puisque compter sur 
tous les talents.

En tant que membre du gouvernement en charge de 
l’Égalité des genres, je poursuivrai la mise en œuvre 
de la loi Gender Mainstreaming du 12 janvier 2007. Et 
ce, notamment en élaborant un ambitieux Plan fédéral 
Gender Mainstreaming, en coopération avec la société 
civile, et en élaborant les rapportages réglementairement 
prévus concernant la mise en œuvre de la loi Gender 
Mainstreaming.

CONTRIBUER AUX POLITIQUES INTERNATIONALES 
ET DE L’UE

Au niveau international, la Belgique est connue pour 
son engagement à défendre la lutte contre les discri-
minations. Je m’engage à suivre de très près l’examen 
périodique universel de la Belgique devant le Conseil 
des droits de l’homme de l’ONU en 2026, à participer 
pleinement aux rapportages devant les différents comités 
onusiens et à en tirer des enseignements conduisant à 
des actions concrètes.

Je m’efforcerai au cours de cette législature de conti-
nuer à faire comprendre à l’étranger que l’égalité entre 
les femmes et les hommes et la lutte contre la violence à 
caractère sexiste sont fondamentales pour la Belgique. 

— om de loonkloof tussen vrouwen en mannen te 
bestrijden zal ik, vertrekkende van de werkzaamheden 
in de Nationale Arbeidsraad en in samenwerking met de 
minister van Werk, de Richtlijn Loontransparantie naar 
Belgisch recht omzetten, inclusief de automatisering 
van de gegevensverzameling bij de ondernemingen en 
de oprichting van een toezichtsorgaan dat onder meer 
samengesteld is uit het Instituut voor de gelijkheid van 
vrouwen en mannen en de FOD Werkgelegenheid;

— als regeringslid bevoegd voor Gendergelijkheid zal ik 
er tijdens deze legislatuur naar streven de gelijkheid van 
vrouwen en mannen in beslissingsfuncties te versterken, 
in het bijzonder door samen met de minister van Justitie 
de EU-Richtlijn aangaande vrouwen in raden van bestuur 
om te zetten, de quota in bestuursraden te verhogen tot 
40 % en genderquota in te voeren in de directiecomités 
van grote beursgenoteerde ondernemingen, en door het 
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen aan 
te duiden als Monitoring Body;

— een interfederale en intersectorale strategie ‘Women 
in Digital’ werd uitgewerkt om vrouwen, die statistisch 
gezien nog steeds ondervertegenwoordigd zijn in de di-
gitale sectoren, ruimer te betrekken. Voor onze economie 
is het essentieel om op alle talenten te kunnen rekenen.

Als regeringslid bevoegd voor Gendergelijkheid zet 
ik de uitvoering van de Wet Gender mainstreaming van 
12 januari 2007 voort. Dit doe ik onder andere door de 
opmaak van een ambitieus Federaal Plan Gender main-
streaming, in samenwerking met het middenveld en de 
uitwerking van de reglementair voorziene rapportages 
over de uitvoering van de Wet Gender mainstreaming.

BIJDRAGEN AAN HET INTERNATIONAAL EN 
EUROPEES BELEID

België staat internationaal bekend om zijn inzet in de 
strijd tegen discriminatie. Ik zal de universele periodieke 
evaluatie van België door de VN-Mensenrechtenraad in 
2026 nauwlettend volgen, ten volle deelnemen aan de 
rapportage aan de verschillende VN-comités en hieruit 
lessen te trekken die leiden tot concrete acties.

Ik zal er tijdens deze legislatuur naar streven om naar 
het buitenland toe duidelijk te blijven maken dat gender-
gelijkheid en de strijd tegen gendergerelateerd geweld 
fundamenteel zijn voor België. België moet een leidende 
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La Belgique doit continuer à jouer un rôle de premier 
plan dans la protection et la promotion de l’égalité des 
genres au niveau international.

Je m’engagerai aussi en faveur de la négociation 
d’une convention des Nations Unies sur la discrimina-
tion liée à l’âge.

J’apporterai mon soutien aux initiatives de la 
Commission européenne dans mes matières en colla-
boration avec les trois coordinatrices (lutte contre l’anti-
sémitisme, lutte contre la haine envers les musulmans et 
lutte contre le racisme) et m’investirai pleinement dans 
les stratégies de promotion des droits LGBTIQ et de 
lutte contre le racisme prévues en 2026. Je continuerai 
également à soutenir la stratégie de lutte contre l’anti-
sémitisme et de promotion de la vie juive initiée par la 
Coordinatrice européenne.

Nous transposerons en législation nationale les dif-
férents règlements et directives européens pendants. 
Il s’agit, entre autres, de la directive européenne sur la 
lutte contre la violence à l’égard des femmes et de la 
directive sur la transparence des rémunérations men-
tionnée plus haut.

MENER UNE POLITIQUE D’EGALITE DES CHANCES 
BASEE SUR LA SCIENCE ET LES FAITS

Comme le montre l’exemple de la discrimination fondée 
sur l’âge, il est indispensable de mener des recherches 
approfondies pour pouvoir soutenir des politiques efficaces 
qui aient un impact réel. C’est pourquoi je continuerai 
à mettre l’accent sur la recherche pour que la politique 
d’égalité des chances ait le plus d’impact possible.

Il ressort du rapport du projet Improving Equality Data 
Collection in Belgium (IEDCB) qu’il existe encore une 
grande fragmentation et des lacunes dans le paysage 
belge des données sur l’égalité. Pour répondre aux 
résultats de ces recherches, je créerai un organe de 
concertation où pourront se rencontrer les différents 
acteurs qui travaillent sur les données relatives à l’égalité.

Nous examinerons également quelles études peuvent 
être pertinentes pour lutter contre certaines inégalités, 
par exemple en matière d’accessibilité des soins de 
santé et du marché du travail.

ORGANES COMPÉTENTS EN MATIÈRE D’ÉGALITÉ

Nous simplifierons le domaine des institutions com-
pétentes en matière de droits humains afin qu’il soit plus 
simple pour les citoyens qui en ont besoin de savoir à 
qui ils doivent s’adresser pour un problème particulier.

rol blijven spelen bij de bescherming en bevordering van 
gendergelijkheid op internationaal niveau.

Ik zal mij ook inzetten voor de onderhandelingen over 
een VN-verdrag inzake leeftijdsdiscriminatie.

Ik zal de initiatieven van de Europese Commissie op 
mijn werkterrein ondersteunen in samenwerking met 
de drie coördinatoren (strijd tegen antisemitisme, strijd 
tegen islamofobie en strijd tegen racisme). Ook zal ik 
mij volledig inzetten voor de strategieën ter bevordering 
van LGBTIQ-rechten en de strijd tegen racisme die voor 
2026 zijn gepland. Ook zal ik de strategie ter bestrijding 
van antisemitisme en ter bevordering van het Joodse 
leven, die door de Europese coördinator is geïnitieerd, 
blijven ondersteunen.

De verschillende relevante hangende EU richtlijnen 
en verordeningen zetten we om in nationale wetge-
ving. Dit gaat oa. over de EU-richtlijn ter bestrijding 
van geweld tegen vrouwen en de hierboven vermelde 
loontransparantierichtlijn.

EEN GELIJKEKANSENBELEID GEBASEERD OP 
WETENSCHAP EN FEITEN

Zoals het voorbeeld van leeftijdsdiscriminatie aantoont, 
is degelijk beleidsondersteunend onderzoek onontbeerlijk 
voor een effectief beleid dat echt impact heeft. Daarom 
blijf ik inzetten op onderzoek om het gelijkekansenbeleid 
zo impactvol mogelijk te maken.

Uit het rapport van het project ‘Improving Equality Data 
Collection in Belgium’ (IEDCB) blijkt dat er nog steeds 
grote versnippering en lacunes zijn in het Belgische 
equality-datalandschap. Om aan de resultaten van dit 
onderzoek tegemoet te komen creëer ik een overleg-
orgaan waar de verschillende actoren die werken met 
equality data elkaar kunnen ontmoeten.

We bekijken ook welke studies relevant kunnen zijn om 
bepaalde ongelijkheden weg te werken, bijvoorbeeld voor 
wat betreft de toegankelijkheid van de gezondheidszorg 
en de arbeidsmarkt.

GELIJKHEIDSORGANEN

We vereenvoudigen het veld van de mensenrechten-
instellingen zodat het voor de burger, die hier nood aan 
heeft, eenvoudiger wordt om te weten wie ze voor welk 
probleem moeten contacteren.
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La coopération avec ces institutions dans le pays 
doit être développée au maximum dans l’intérêt des 
justiciables. Par le biais d’un accord de coopération, 
nous nous efforcerons d’obtenir un statut A pour les 
organes compétents en matière d’égalité.

Le ministre de l’Égalité des chances,

Rob Beenders

Samenwerking met de mensenrechteninstellingen 
in het land moet, in het belang van de rechtzoekende, 
maximaal uitgebouwd worden. Via een samenwer-
kingsakkoord streven we naar een A-status voor de 
Gelijkheidsorganen.

De minister van Gelijke Kansen,

Rob Beenders
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